
M iFID Il Product Governance - Sole/y for the purposes of each m anufacturefls product approval process. 
m e larger m arke! assessm en! ın respect of the Notes has led fo the conclusion Ihat (i) Ihe target m am el for 
m e Nores is eligIb/e counterparT/'es and professional clienfs. each as defined ın Directive 2014/65/EU (as 
am ended, "M iFID II'Q; and (li) all channels for dısln'bution of Ihe Notes are appropn'ate. including investm ent 
advice, poıífo/io m anagem ent, non-advı'sed sales and pure execution services. Any person subsequent/y 
offen/lg, selling or recom ıııending the Nores (a "distributor'? should take into consideration the 

m anufacturers' large! m arket assessm ent; however, a distributor subject to M iF/D I/ is responsible for 
unde/taking its own larger m arket assessm ent in respect of the Notes (by either adopting or ref/'ning the 
ıııanufacturers' rargef m arket assessm ent) and determ ining appropriate distribution channels, subject to the 
dislrıbutor's suirability and appropnateness obligatioııs under M /'FID IÌ as applicable. 

/ıı case of Notes listed on m e Luxem bourg Stock Exchange or public/y offered ı'n the Grand Duc/ry of 
Luxem bourg, the Final Term s wi/l be displayed on the website of the Luxem bourg Stock Exchange 
(wwwboursalu). In case of Notes listed on any other stock exchange or public/y offered in one or m ore 
m em ber states of the European Econom ic Area other than the Grand Duchy of Luxem bourg, the Final Term s 
will be available free of charge dun'ng norm al business hours at the registered office of the Issuer. 

2 M arch 2020 

2. M ärz 2020 

Final Term s 

Endgültige Bedingungen 

Kom m unalkredit Austria AG 

EUR 15,000,000 0.625 per cent. Fixed Rate Notes due 4 Septem ber 2025 
EUR 15.000. 000 0. 625%  festverzı'nsliche Schuldverschreibungen fällig 4Ä Septem ber 2025 

Series No.: 7, Tranche No.1 

Serien Nr.: 7  ̀Tranchen Nr. 1 

issued pursuant to the EUR 800,000,000 Debt Issuance Program m e dated 6 June 2019 

begeben aufgrund des EUR 800 000. 000 Debt Issuance Program m e vom  6. Juni 2019 

Issue Price: 99.53 per cent. 

Ausgabepreis: 99,53 %  

Issue Date: 4 M arch 2020 

Va/utierungstag: 4. M ärz 2020 

lm gortant Notice 

These Final Term s have been prepared for the purpose of Article 5 (4) of the Directive 2003/71/EC of 
the European Parliam ent and of the Council of 4 Novem ber 2003, as am ended from  tim e to tim e, and 
m ust be read in conjunction with the Debt Issuance Program m e Prospectus pertaining to the Program m e 
dated 6 June 2019 (the "Prospectus") and the supplem ent dated 23 Septem ber 2019.The Prospectus 
(and any supplem ents to the Prospectus) are available for viewing in electronic form  on the website of 
the Luxem bourg Stock Exchange (www.bourse.lu) and on the website of Kom m unalkredit Austria AG 
(www.kom m unalkredit.at/dip) and copies m ay be obtained free of charge from  Kom m unalkredit Austria 
AG, Tuerkenstrasse 9, 1090 Vienna, Austria. Full inform ation is only available on the basis of the 
com bination of the Prospectus̀  any supplem ent and these Final Term s. 

W ichtiger Hinweis 

Diese Endgültigen Bedingungen wurden für die Zwecke des Artikels 5 Absatz 4 der Richtlinie 
2003/71/EG des Europäischen Paflam ents und des Rates vom  4. Novem ber 2003, in der von Zeit zu 
Zeit geänderten Fassung, abgefasst und sind in Verbindung m it dem  Debt Issuance Program m e 
Prospekt über das Program m  vom  6. Juni 2019 (der "Prospekt”) und dem  Nachtrag dazu vom  23. 
Septem ber 2019 zu lesen. Der Prospekt (sowie jeder Nachtrag dazu) kann in elektronischer Form  auf 
der Internetseite der W ertpapierbörse Luxem burg (www.bourse.lu) und der Internetseite der 
Kom m unalkredit Austria AG (www.kom m unalkredit.at/dip) eingesehen werden. Kopien sind kostenfrei
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erhaIII/ch beı der Kom m una/kredıt Aust/'la AG. Turkenstraße 9. 1090 W ıe/ık Osterfeıch. Um  säm t//che 

Angaben zu erhalten, sind dıe Endgu/tıgen Bedingungen. der Prospekt und etwa/ge Nachträge im  

Zusam m enhang zu lesen 

Part l.: TERM S AND CONDITIONS 

Teil l.: ANLEIHEBEDINGUNGEN 

This Part Ir of the Final Term s is to be read in conjunction with the set of Term s and Conditions that 

apply to Notes with fixed interest rates (the "Term s and Conditions") set forth ın the Prospectus as 
Option l4 Capitalised term s shall have the m eanings specified in the set of Term s and Conditions 

Dieser Tell l4 der Endgültigen Bedingungen ist in Verbindung m it dem  Satz der Anleihebedingungen. 

der auf Schuldverschreibungen m it fester Verzinsung Anwendung findet (die "Anleihebedingungen') 

zu lesen, der als Option l im  Prospekt enthalten ist. Begriffe. die in dem  Satz der Anleihebedingungen 
def/niert sind. haben die gleiche Bedeutung. wenn sie in diesen Endgültigen Bedingungen verwendet 

werden. 

All references in this Part I. of the Final Term s to num bered paragraphs and subparagraphs are to 

paragraphs and subparagraphs of the Term s and Conditions. 

Bezugnahm en ı̀n diesem  Teil I. der Endgültigen Bedingungen auf Paragraphen und Absätze beziehen 

sich auf die Paragraphen und Absätze der Anleihebedingungen. 

The blanks in the provisions of the Term s and Conditions, which are applicable to the Notes shall be 

deem ed to be com pleted by the inform ation contained in the Final Term s as if such inform ation were 

inserted in the blanks of such provisions. All provisions in the Term s and Conditions corresponding to 

item s in these Final Term s which are either not selected or com pleted or which are deleted shall be 

deem ed to be deleted from  the term s and conditions applicable to the Notes (the "Conditions"). 

Die Leerstellen in den auf die Schuldverschreibungen anwendbaren Bestim m ungen der 

Anleihebedingungen gelten als durch die in den Endgültigen Bedingungen enthaltenen Angaben 

ausgefüllt. als ob die Leerstellen in den betreffenden Bestim m ungen durch diese Angaben ausgefüllt 

wären. Säm tliche Bestim m ungen der Anleihebedingungen. die sich auf Variable dieser Endgültigen 

Bedingungen beziehen und die weder angekreuzt noch ausgefüllt werden oder die gestrichen werden. 

gelten als in den auf die Schuldverschreibungen anwendbaren Anleihebedingungen (die 

"Bedingungen ") gestrichen. 

Notes/Covered Bonds 

Schuldverschreibungen/Fundierte Bankschuldverschreibungen 

I Notes 
Schuldverschreibungen 

EI Covered Bonds 

Fundierte Bankschuldverschreibungen 

CQRRENCY, DENOM INATION, FORM , CERTAIN DEFINITIONS (§ 1) 

W AHRUNG, STUCKELUNG, FORM , DEFINITIONEN (§ 1) 

Currency, Denom ination and Form  

W ährung, Stücke/ung und Form  

Specifled Currency euro („EUR“) 

Festgelegte W ährung Euro („EUR”) 

Aggregate principal am ount EUR 15,000,000 

Gesam tnennbetrag EUR 15.000.000 

Aggregate principal am ount in words euro fifteen m illion 

Gesam tnennbetrag in W orten Euro fünfzehn M illionen 

Specified Denom ination EUR 100,000 

Festge/egte Stücke/ung EUR 100, 000
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I TEFRA C (the C Rules) 
TEFRA C 

Perm anent Global Note 

Daueıglobalı/ıkundn 

Ü TEFRA D (the D Rules) 

TEFRA D 

Tem porary Global Note exchangeable for Perm anent Global Note 

Voıíäufıge Globalurkunde austauschhaı gegen Dzaııergloba/urku/ıde 

Ü Neither TEFRA D nor TEFRA C 

W eder TEFRA D noch TEFRA C 

Perm anent Global Note 

Dal/erglobalurkunde 

Clearing System  

Clearing System  

l Clearstream  Banking SAÄ (CBL) 
I Euroclear Bank SA/NV (Euroclear) 
El Clearstream  Banking AG 

Global Note 

Globalurkunde 

l New Global Note 
|1 Classical Global Note 

STATUS (§ 2) 

STA TUS (§ 2) 

El Senior Non_Preferred Notes 

Nicht-Bevorrechtigte Vorrang/'ge Schuldverschreibungen 

I Senior Preferred Notes 
Bevorrechtigte Vorrangige Schuldverschreibungen 

INTEREST (§ 3) 

ZINSEN (§ 3) 

I Fixed Rate Notes (Option l) 
Festverzinsliche Schuldverschreibungen (Option I) 

Rate of Interest and Interest Paym ent Dates 

Zinssatz und Zinszahlungstage 

l Constant Rate of Interest 
Gleichb/eibender Zinssatz 

Interest Com m encem ent Date 

Verzinsungsbeginn 

Fixed Interest Date(s) 

0.625 per cent. per annum  

0, 625 %  per annum  

4 M arch 2020 

4. M ärz 2020 

4 Septem ber in each year 

Festzinsterm in(e) 4. Septem ber eines jeden Jahres 

EI Different Rates of Interest 

Unterschiedliche Zinssätze 

First Interest Paym ent Date 4 Septem ber 2020 

Erster Zinszahlungstag 4. Septem ber 2020 

I Initial Broken Am ount (for Specified Denom ination) EUR 314.21 

Anfänglicher Bruchteilzinsbetrag (für die festgelegte Stücke/ung) EUR 314,21
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I Fıxed Interest Date preceding the M aturıty Date 
Festzınsterm in, der dem  Falligkeitstag vorangeht 

Ü Final Broken Am ount (for Specified Denom ination) 

Abschließender Bruchteilzinsbetrag (für die festgelegte Stücke/ung) 

l Determ ination Date(s) 
Feststellungsterm /n(e) 

El Floating Rate Notes (Option ll, Vl) 

Variabel verzinsliche Schuldverschreibungen (Option ll, VI) 

Ü Fixed to Floating Rate Notes (Option Ill, VII) 

Fest- zu variabel verzinsliche Schuldverschreibungen (Option III, VII) 

Ü Zero Coupon Notes (Option IV, VIII) 

Nullkupon-Schuldverschreibungen (Option IV, VIII) 

Day Count Fraction 

Zinstagequotient 

I Actual/Actual (ICM A Rule 251) 
Deem ed Interest Com m encem ent Date 

Fikt/ver Verzinsungsbeginn 

Actual/365 (Fixed) 

Actual/Actual (ISDA) 

Actual/360 

30/360 or 360/360 (Bond Basis) 

30E/360 (Eurobond Basis) 

E1 3OE/360 (ISDA) 

ÜÜÜÜÜ 

PAYM ENTS (§ 4) 

ZAHLUNGEN (§ 4) 

Paym ent Business Day 

Zahltag 

I Relevant Financial Centre(s) (specify all) 
Relevante(s) Finanzzentrum (en) (alle angeben) 

I TARGET 
TARGET 

RıäDEM PTıoN (§ s) 

RucKzAHLuNG (§ 5) 

Redem ption at m aturity 

Rückzahlung bei Endfälligkeit 

M aturity Date 

Fälligkeitstag 

Redem ption M onth 

Rückzahlungsm onat 

Early Redem ption 

Vorzeitige Rückzahlung 

Early Redem ption at the Option of the lssuer 

Vorzeitige Rückzahlung nach W ahl der Em ittentin 

4 Septem ber 2024 

44 Septem ber 2024 

one in each calendar year 

einer in jedem  Kalenderjahr 

4 Septem ber 2019 

4. Septem ber 2019 

Vienna 

W ien 

4 Septem ber 2025 

4. Septem ber 2025 

No 

Nein



Early Redem ption at the Option of a Holder 

Vorzeitige Rückzahlung nach W ahl des Gläubigers 

Ü Zero Coupon Notes 

Nullkupon-Schuldverschreibungen 

FISCAL AGENT AND PAYING AGENTS (§ 6) 

EM ISSIONSSTELLE UND ZAHLSTELLEN (§ 6) 

Fıscal Agent actıng as Calculation Agent 

Dıe Em issionssre//e handelt als Berechnungssrel/e 

No 

Ne/n 

No 

Neın 

Calculation Agent/specified office not applicable 

Berechnungsste//e/beze/'chnete Geschäftsstelle nicht anwendbar 

Required location of Calculation Agent (specify) 

Vorgeschriebener Ort für Berechnungsste/le (angeben) 

TAXATION (§ 7) 

STEUERN (§ 7) 

Gross-up obligation of the Issuer 

Que/lensteuerausg/eich durch die Em ittent/n 

AM ENDM ENT OF THE TERM S AND CONDITIONS; HOLDERS' REPRESENTATIVE (§ 11) 

ANDERUNG DER ANLEIHEBEDINGUNGEN, GEM EINSAM ER VERTRETER (§ 11) 

I Applicable 

Anwendbar 

E1 Not Applicable 

Nicht anwendbar 

l Appointm ent of a Holders' Representative by resolution passed by Holders 

Bestellung eines gem einsam en Venreters der Gläubiger durch 

Beschluss der Gläubiger 

El Appointm ent of a Holders' Representative in the Conditions 

Bestellung eines gem einsam en Vertreters der Gläubiger in den Bedingungen 

NoTıcEs (§ 13) 
M ITTEILUNGEN (§ 13) 

Place and m edium  of publication 

Ort und M edium  der Bekanntm achung 

l W ebsite of the Luxem bourg Stock Exchange (www.bourse.lu) 

Internetseite der Luxem burger W ertpapierbörse (www. bourse.lu) 

E] W ebsite of the Issuer 

Internetseite der Em ittentin 

I CIearing System  
Clearing System  

LANGUAGE OF THE TERM S AND CONDITIONS (§ 15) 

SPRACHE DER ANLEIHEBEDINGUNGEN (§ 15) 

I Germ an and English (Germ an controlling) 
Deutsch und Eng/isch (deutscher Text m aßgeblich) 

El English and Germ an (English controlling) 

Englisch und Deutsch (englischer Text m aßgeblich) 

Ü English only 

Ausschließlich Englisch 

Yes

Ja



MiF Germ an only 
Ausschließlich Deutsch



A. 

Part Il.: AQDITIONAL INFORM ATION 

Teil II.: ZUSATZLICHE INFORM ATIONEN 

Essential inform ation 

Grundlegende Angaben 

Interests of natural and legal persons involved in the issue/offer 

Interessen von Seiten natürlicher und juristischer Personen, 

die an der Em ission/dem  Angebot beteiligt sind

Ü 

As far as the Issuer ıs aware  ̀no person involved in the offer of the Notes has an interest m aterial to 

the offer, except that certain Dealers and their affiliates m ay be custom ers ofl and borrowers from  

the lssuer and its affıliates, In addition, certain Dealers and their affiliates have engaged  ̀and m ay in 

the future engage. ın investm ent banking and/or com m ercial banking transactions with, and m ay 

perform  services for the Issuer and its affiliates in the ordinary course of business 

Nach Kennt/us der Em ıtlentin bestehen bei den an der Em ission beteiligten Personen keine 

Interessen. die für das Angebot bedeutsam  sind. außer, dass bestim m te Platzeure und m it ihnen 

verbundene Unternehm en Kunden von und Kreditnehm er der Em ittent/'n und m it ihr verbundener 

Unternehm en sein können Außerdem  sind bestim m te Platzeure an Investm ent Banking 

Transaktionen und/oder Com m ercial Banking Transaktionen m it der Em ittent/'n beteiligt. oder 

könnten sich in Zukunft daran beteiligen. und könnten im  gewöhnlichen Geschäftsverkehr 

Dienstleistungen für die Em ittentin und m it ihr verbundene Unternehm en erbringen, 

Other interest 

Andere Interessen 

Reasons for the offer and use of proceeds 

Gründe für das Angebot und Verwendung der Erträge 

Reasons for the offer and use of proceeds when different 

from  m aking profit and/or hedging certain risks 

Gründe für das Angebot und Zweckbestim m ung der Erlöse. 

sofern diese nicht in der Gewinnem ie/ung und/oder der 

Absicherung bestim m ter Risiken liegen. 

Estim ated net proceeds EUR 14,929.500 

Geschätzter Nettoeflös EUR 14. 929. 500 

Estim ated total expenses of the issue 

Geschätzte Gesam tkosten der Em ission 

Eurosystem  eligibility Yes 

EZB-Fähigkeit Ja 

I Intended to be held in a m anner which would allow Eurosystem  eligibility (NGN) 
Soll in EZB-fähiger W eise gehalten werden (NGN) 

Note that the designation "yes" in the case of an NGN m eans that the Notes are intended upon issue 

to be deposited with one of the ICSDs as com m on safekeeper and does not necessarily m ean that 

the Notes will be recognised as eligible collateral for Eurosystem  m onetary policy and intra-day credit 

operations by the Eurosystem  either upon issue or at any or all tim es during their life. Such 

recognition will depend upon satisfaction of the Eurosystem  eligibility criteria. 

Es wird darauf hingewiesen, dass "ja" im  Fall einer NGN hier ledig/ich bedeutet, dass die 

Schuldverschreibungen nach ihrer Begehung bei einem  der ICSDs als gem einsam en Verwahrer 

ven/vahrt werden; es bedeutet nicht notwendigerweise, dass die Schuldverschreibungen bei ihrer 

Begehung. zu irgendeinem  Zeitpunkt während ihrer Laufzeit oder während ihrer gesam ten Laufzeit 

als zulässige Sicherheiten für die Zwecke der Geldpolitik oder für Innertageskredite des Eurosystem s 

anerkannt werden. Eine solche Anerkennung ist abhängig davon, ob die Zulassungskriterien des 

Euros ystem s erfüllt sind. 

Intended to be held in a m anner which would allow Eurosystem  eligibility (CGN) 

Soll in EZB-fähiger W eise gehalten werden (CGN)



A. Not applıcable 

Nich! anwendbar 

B. Inform ation concerning the securities to be offered l adm itted to trading 

Inform ationen über die anzubietenden bzw. zum  Handel zuzulassenden W ertpapiere 

Securities Identification Num bers 

W ertpapierkennnum m ern 

ISIN X82128574246 

ISIN X82128574246 

Com m on Code 212857424 

Com m on Code 212857424 

Germ an Securities Code A28UKC 

W enpapı'erkennnum m er (W KN) A28UK C 

Any other securities num ber not applicable 

Sonst/'ge W enpapierkennnum m em  nicht anwendbar 

El Historic Interest Rates and further perform ance as well as volatility 

Zinssätze der Vergangenheit und künftige Entwicklungen sowie ihre Volatilität 

Details of historic [EURIBOR][LIBOR][Swap] rates 

and the further perform ance as well as their volatility 

can be obtained from  Reuters [EURIBORO1][LIBORO1][LIBOR02][ ] 

Einzelheiten zu vergangenen [EURIBOR][L/BOR][ Swap] Sätzen 

und Inform ationen über künftige Entwicklungen sowie ihre Volatilität 

können abgerufen werden unter Reuters [E URIBORO1][LIBOR01][LIBORO2][ ] 

Description of any m arket disruption or settlem ent disruption 

events that effect the [EURIBOR][LIBOR][Swap] rates 

Beschreibung etwaiger Ereignisse, die eine Störung des M arktes 

oder der Abrechnung bewirken und die [EUR/BOR][LIBOR][Swap-] 

Sätze beeinflussen 

Yield to m aturity 0.71 per cent. per annum  

Rendite bei Endfälligkeit 0, 71 %  per annum  

Representation of debt security holders including an identification 

of the organisation representing the investors and provisions 

applying to such representation. lndication of where the public m ay 

have access to the contracts relation to these form s of representation Not applicable 

Vertretung der Schuldtitelinhaber unter Angabe der die 

Anleger vertretenden Organisation und der für diese Vertretung 

geltenden Bestim m ungen. Angabe des Ortes, an dem  die 

Öffentlichkeit die Verträge, die diese Repräsentationsform en 

regeln, einsehen kann Nicht anwendbar 

Resolutions, authorisations and approvals of the 

M anagem ent Board by virtue of which the Notes will be created Resolution of the M anagem ent 

Board, No. 165/2019 

Beschlüsse, Erm ächtigungen und Genehm igungen des Vorstands, 

welche die Grundlage für die Schaffung der Schuldverschreibungen 

bilden Beschluss des Vorstands, 

Nr, 165/2019



C] Term s and conditions of the offer 

Bedingungen und Konditionen des Angebots 

(3.1 Conditions, offer statistics, expected tim etable 

and actions required to apply for the offer 

Angebotsstatistiken, erwarteter Zeitplan 

und erforderliche M aßnahm en für die Antragstellung 

C.2 Plan of distribution and allotm ent 

Plan für die Aufteilung der W ertpapiere und deren Zuteilung 

C.3 Pricing 

Kursfeststellung 

C.4 Placing and underwriting 

Platzierung und Em ission 

M ethod of distribution 

Vertriebsm ethode 

I Non-syndicated 
Nicht syndizien 

El Syndicated 

Syndizierí 

Snubscription Agreem ent 

Ubernahm evertrag 

M anagem ent Details including form  of com m itm ent 
__ 

Einzelheiten bezüglich des Bankenkonsoıtium s einschließlich der Art der Ubernahm e 

Com m issions 

Provisionen 

Prohibition of Sales to EEA Retail Investors Not applicable 

Verbot des Verkaufs an EW R Privatanleger Nicht anwendbar 

Stabilising Dealer/M anager None 

Kursstabilisierender Dealer/M anager Keiner 

D. Listing and Adm ission to trading Yes 

D. Börsenzulassung und Notierungsaufnahm e Ja 

l Luxem bourg 
Luxem burg 

l Regulated M arket "Bourse de Luxem bourg" 
Gerege/ter M arkt "Börse Luxem burg

" 

El Professional segm ent of the Regulated M arket of the Luxem bourg 

Stock Exchange 

Professionelles Segm ent des Regulierten M arktes der Luxem burger W ertpapierbörse 

EI Vienna 

W ien 

El Official M arket (regulated m arket) 

Am tlicher Handel (geregelter M arkt) 

l] Third M arket (m ultilateral trading facility) 
Dritter M arkt (m ulti/atera/es Handelssystem ) 

Date of adm ission 4 M arch 2020 

Term in der Zulassung 4. M ärz 2020 

Estim ate of the total expenses related to adm ission to trading EUR 2,400 

Geschätzte Gesam tkosten für die Zulassung zum  Handel EUR 2.400
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Regulated m arkets or equıvaient m arkets on whıch, to the knowledge of the lssuer, notes 

of the sam e class of the Notes to be offered or adm ıtted to tradıng are already adm itted to 

tradıng 

Angabe geregelter oder gleichwen/ger M ärkte, auf denen nach Kenntnis der Em ittent/'n 

Schıı/dversclıreibungen der gie/chen W ertpapierkategorie, die zum  Handel angeboten oder 

zugelassen werden sollen, bereils zum  Handel zugelassen sınd 

E] Luxem bourg 

Luxem burg 

C1 Regulated M arket "Bourse de Luxem bourg" 

Geregelter M arkt "Bo'rse Luxem burg" 

E! Professional segm ent of the Regulated M arket of the Luxem bourg 

Stock Exchange 

Professionelles Segm ent des Regulierten M arktes der Luxem burger W ertpapierbörse 

E] Vienna 

W ien 

E] Official M arket (regulated m arket) 

Am tlicher Handel (geregelter M arkt) 

El Third M arket (m ultilateral trading facility) 

Dritter M arkt (m u/tilaterales Handelssystem ) 

Nam e and address of the entities which have a firm  

com m itm ent to act as interm ediaries in secondary trading, 

providing liquidity through bid and offer rates and description 

of the m ain term s of their com m itm ent 

Nam e und Anschrift der Institute, die aufgrund einer festen Zusage 

als Interm ediäre im  Sekundärhande/ tätig sind und Liquidität m ittels 

Stellung von Geld- und Briefkursen erm öglichen, und Beschreibung 

der Hauptbedingungen der Zusagevereinbarung 

E. Additional Inform ation 

Zusätzliche Inform ationen 

Rating 

Rating 

F. Inform ation to be provided regarding the consent by the lssuer or person responsible for 

drawing up the Prospectus 

Zur Verfügung zu stellende Inform ationen über die Zustim m ung des Em ittenten oder der für 

die Erstellung des Prospekts zuständigen Person 

Offer period during which subsequent resale or final placem ent of the Notes 

by Dealers and/or further financial interm ediaries can be m ade Not applicable 

Angebotsfrist, während derer die spätere W eiterveräußerung 

oder endgültige Platzierung von W ertpapieren durch die Platzeure oder 

weitere Finanz/'nterm ediäre erfolgen kann Nicht anwendbar 

THIRD PARTY INFORM ATION 

INFORM ATIONEN VON SEITEN DRITTER 

W ıth respect to any inform ation included herein and specified to be sourced from  a third party (i) the 

lssuer cønfirm s that any such inform ation has been accurately reproduced and as far as the Issuer is 

aware and is able to ascertain from  inform ation available to it from  such third party, no facts have been 

om itted, the om ission of which would render the reproduced inform ation inaccurate or m isleading and 

(ii) the issuer has not independently verified any such inform ation and accepts no responsibility for the 

accuracy thereof. 

Hinsicht/ich der hierin enthaltenen und als solche gekennzeichneten Inform ationen von Seiten Dritter
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gilt Folgendes: (i) Die Em ittent/n bestätigt, dass diese Inform ationen zutreffend wiedergegeben worden 

sind und - soweit es der Em ittentin bekannt ist und sie aus den von diesen Dritten zur Verfügung 
gestellten Inform ationen ableiten konnte - keine Fakten weggelassen wurden  ̀deren Fehlen die 
reproduzierten Inform ationen unzutreffend oder irreführend gestalten würden; (ii) die Em ittentin hat 

diese Inform ationen nicht selbständig überprüft und übernim m t keine Verantwortung für ihre Richtigkeit, 

Kom m unalkredit Austria AG 

Qfgm  v z, W  é/J 
Reinhard Fuchs Christoph Heger 

Head of M arkets Head of Treasury
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